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OCENE, ZAPISKI, POROČILA, GRADIVO 

RAMOVŠEVO ZBRANO D E L O I* 

Po r a z m e r o m a dolgih p r i p r a v a h ( sp re j e to na se j i r a z r e d a za f i lo loške in li-
t e r a r n e vede SAZU d n e 18. o k t o b r a 1962 in na se j i p r e d s e d s t v a d n e 16. j u n i j a 
1967; s t r . 4) j e lani izšla p r v a k n j i g a z b r a n i h z n a n s t v e n i h de l (objavi l j e n a m -
reč tud i dve novel i pod psevdon imom J u l i j D u b v LZ 1910, 1912) e m i n e n t n e g a 
s lovenskega jez ikos lovca , p r v e g a p r o f e s o r j a za s lovenski j ez ik na l j u b l j a n s k i 
un ive rz i (1919-52) in p r e d s e d n i k a S lovenske a k a d e m i j e znanos t i in ume tnos t i 
(1950-52) F r a n a Ramovša (1890—1952). P r i č u j o č a k n j i g a z a j e m a Ramovševe 
p r v e o b j a v e (od 1913 do 1918, če ne š t e j e m o p o s e b e j d r u g e g a de la n j e g o v i h 
S lovensk ih š tud i j , ki j e izšel v J ag i čevem A r h i v u le ta 1920) in dva dos l e j še 
n e o b j a v l j e n a p r i s p e v k a . G r a d i v o za p r v o k n j i g o sta zb ra l a in u r e d i l a slo-
v e n s k a d ia lek to loga in j e z i k o v n a z g o d o v i n a r j a T i n e Logar in J a k o b Rigler , 
k i sta s p r e j e l a načelo, da Ramovšev ih d o g n a n j ne bos ta soočala z n o v e j š i m i 
reš i tvami d r u g i h a v t o r j e v ( n a j v e č k r a t bi to b i le n j u n e ) , m a r v e č bos ta 
v opombah k vsak i r azp rav i n a v e d l a d r u g a Ramovševa dela, v k a t e r i h av to r 
z adevno v p r a š a n j e d r u g a č e r e š u j e ali b o l j i zč rpno r a z p r a v l j a o n j e m (gl. 
s tr . 350-54). S tem j e bilo R a m o v š e v e m u delu, ki j e več de se t l e t i j pomeni lo v r h 
s lovenske v e d e o j e z iku , i zkazano spoš tovan j e , po d rug i s t r an i pa j e tisti, 
k i bi rad izvedel za d a n a š n j e s t a n j e posamezn ih v p r a š a n j , n e k o l i k o p r i k r a j š a n , 
k a j t i r a z u m l j i v o je , da še t a k o zg ledno i z p e l j a n e j ez ikos lovne reš i tve po 
d o b r e g a pol s t o l e t j a ne m o r e j o o b v e l j a t i v celoti . Novo g rad ivo in novi me-
todološki p r i j e m i so omogočil i n a d a l j e v a l c e m Ramovševega dela , da so priš l i 
v mar s i čem do d r u g a č n i h rezu l ta tov , v e n d a r to ne pomeni , da so uč i t e l j ev i 
dosežki v vsem p resežen i in za sodobno s lavis t ično j e z i k o s l o v j e n e a k t u a l n i . 

Za rad i t i s k a r s k o z a h t e v n e g a besed i l a sta se u r e d n i k a odloči la za pona t i s 
že o b j a v l j e n i h Ramovšev ih spisov na podlagi fo tokop i j , zato j e z i k o v n o ne 
u s t r e z a j o v celoti d a n a š n j i normi , g l o b l j e pa u r e d n i k a nis ta posega la v Ra-
movšev način i z r a ž a n j a tud i v dos l e j še n e o b j a v l j e n i h p r i s p e v k i h ; te sta 
le p r a v o p i s n o p r i l agod i l a d a n a š n j i m n o r m a m s lovenskega k n j i ž n e g a j ez ika , 
m e d t e m ko j e b e s e d j e (in zveze) os ta lo Ramovševo , čep rav j e de loma že za-
s ta re lo . T r i r azp rave , ki j i h j e av to r o b j a v i l v nemščini , so v p rv i k n j i g i po-
n a t i s n j e n e n a j p r e j v i zv i rn iku in na koncu p r e v e d e n e v s lovenšč ino (Anton 
B a j e c in F r a n c e Tomšič) ; niso pa p r e v a j a l i d a l j š i h c i ta tov v la t inščini in n e m -
ščini (Zgodovina s lovenske s lovnice, S lovenska g r a f i k a — str . 213-57). Po leg 
opomb sta u r e d n i k a p o s k r b e l a tudi za s t v a r n o in b e s e d n o kaza lo , k a r j e se-
veda n a j v a ž n e j š e , p o g r e š a m o pa imensko k a z a l o a v t o r j e v , na k a t e r i h de la 
se Ramovš v svoj ih spisih op i ra ali n j i h o v e t r d i t v e zav rača ; e n a k o ne bi bil 
odveč seznam k r a t i c (z razlago), ki b i o l a j ša l b r a n j e zlast i m l a j š i m s lavis tom. 

* Fran RumoDÜ, Z b r a n o d e l o . P r v a k n j i g a . Ured i l a T ine Loga r in Ja-
k o b Rigler . Raz red za f i lo loške in l i t e r a r n e vede S lovenske a k a d e m i j e znanos t i 
in umetnos t i . Dela , 23/1. Inš t i tu t za s lovenski j ez ik , i l/I. L j u b l j a n a 1971. 372 str . 



Ramovšev znans tven i vzpon j e bil nage l in blesteč , s a j j e n a j p o m e m b n e j š e 
r a z p r a v e iz p r i č u j o č e p r v e k n j i g e nap i sa l že p r e d v o j n o (do k o n c a le ta 1914), 
med svo j im 21. in 24. le tom, k o j e bil M e r i n g e r j e v š tuden t v G r a d c u . T a k r a t 
si j e tud i zas tavi l c i l j in zač r t a l o k v i r e za svo je ž i v l j e n j s k o delo, nap i sa t i 
zgodovinsko slovnico s lovenskega j e z i k a (prim. S lovenische S tud ien , 98); za 
u resn ič i t ev tega c i l j a si j e p r i z a d e v a l vse ž i v l j e n j e , in dob r šen del na loge 
j e tud i izpolnil . Neko l iko smo p resenečen i , da j e Zbrano delo I izšlo brez p r a -
vega uvoda (Pr ipombe k izdaji, s t r . 349, ga ne m o r e j o nadomes t i t i ) , v k a t e r e m 
bi mora l i novemu rodu domač ih in t u j i h s lavis tov p r e d s t a v i t i z n a n s t v e n o po-
dobo tega sub t i l nega j ez ikos lovnega mis leca in u t e m e l j i t i i z d a j o n j e g o v e g a 
opusa, s a j z adene t a k a čast le r e d k e u č e n j a k e . Tega bi si želel i t em bo l j , k e r 
dos l e j Ramovšev delež v zgodovini s lovensk ih h u m a n i s t i č n i h znanos t i še ni bi l 
o v r e d n o t e n in j e z a d n j i t e m e l j i t e j š i or is n j e g o v e g a ž i v l j e n j a in de la izšel p r e d 
več ko t d v e m a d e s e t l e t j e m a v j u b i l e j n e m z b o r n i k u Slavis t ične r e v i j e (III, 
1950, 3—4): F. Bez la j , Fran Ramovš, Pogled na njegovo delo (225-36); J. Šolar, 
Fran Ramovš, Življenje (441-45); Z. A. Bizjak, Fran Ramovš, Delo (Bibl iograf i ja 
Ramovšev ih spisov, 446-58). R a z m e r o m a skopo j e Ramovša p reds t av i l Slo-
vensk i b i o g r a f s k i l eks ikon ( L j u b l j a n a 1960, 22—24). 

O d šest ih r a z p r a v v ZD so bi le t r i o b j a v l j e n e v As lPh (v nemščin i ) : Iz slo-
venske dialektologije (XXXV, 1914), Jezikovni drobci iz slovenščine (XXXVI, 
1916), in Slovenske študije (XXXVII, 1918, 1920); v slovenščini so izšli Slovarski 
doneski iz Trubarjevih del (CZN X, 1913) in Delo revizije za Dalmatinovo bi-
blijo (Časopis za slovenski jezik, kn j iževnos t in zgodovino I, 1918), in v češčini 
et imološki p r i spevek o imenu Neuroi (Časopis p r o m o d e r n i filologii a l i t e ra tu r i ! 
IV, 1914/15). R a m o v š e v e ocene iz tega o b d o b j a so p i sane ve l iko b o l j p o l j u d n o 
in so tudi i z h a j a l e v r e v i j a h , n a m e n j e n i h š i rš im p l a s t em i zob ražens tva : L j u b -
l j a n s k i zvon (4). S lovan (2), Nas t avn i v j e s n i k (2). 

N a j d a l j š a in n a j b o l j i zde lana r a z p r a v a v k n j i g i so Slovenske študije 
(46—139, p revod — 278—345), v k a t e r i h Ramovš o b r a v n a v a osnovno v p r a š a n j e 
r a z v o j a s lovenskega v o k a l i z m a — m o d e r n o v o k a l n o r e d u k c i j o , p o j a v , ki j e 
n a j m o č n e j e zade l k r a t k e in n e n a g l a š e n e v i soke v o k a l e (i, u, č) in ki j e z raz-
lično i n t e n z i v n o s t j o z a j e l ce lo tno s lovensko j e z i k o v n o o z e m l j e ; n a j m o č n e j š o 
r e d u k c i j o p o z n a j o o s r e d n j a s lovenska n a r e č j u s h i t r im govorn im t empom, 
začela pu se j e v n e k a t e r i h nag lušn ih t ip ih p r e d 16. s t o l e t j em, V d r u g i h pu 
z zače tk i p r o t e s t a n t s k e k n j i ž e v n o s t i . V p r u š a n j a so se p r ed Rumovšem loteval i 
š tevi ln i jez ikos lovci , domač i in t u j i (npr. S. Šk rabec , V. O b l u k , K. S t r e k e l j , 
A. A. Šuhmutov, J. Baudou in de C o u r t e n u y , V. A. Bogorod ick i j ) , v e n d u r se j e 
šele Rumovšu d o k o n č n o posreči lo , du j e na videz tuko r u z n o r o d n e m u s k u p k u 
h is tor ičn ih in nurečn ih poda tkov nušel s k u p n o izhodišče in povezni n j i h o v e 
r a z v o j n e t endence . S tem n a m e n o m j e e k s c e r p i r u l do m a l e g a vse o h r a n j e n e 
s lovenske t i ske 16. s t o l e t j u (in pozne j še ) in z b r a l novo g rad ivo zu o s r e d n j i pus 
n u r e č i j od Bele k r u j i n c p r e k o D o l e n j s k e in G o r e n j s k e do K o r o š k e ; zu d r u g a 
p o d r o č j u S l o v e n i j e si j e pomugul z g rad ivom, ki gu j e nubru l od s lovensk ih 
znuncev v G r a d c u uli posnel iz rokop i sn ih s e m i n a r s k i h na log in d i s e r t a c i j 
v g ruškem s lav i s t i čnem s e m i n a r j u . Uvede l j e eno ten način fone t ičnegu zapiso-
v a n j u , k i se j e v s lovenskem j e z i k o s l o v j u v g luvnem o h r a n i l do dunes . V t e j 
r a z p r a v i j e Ramovš pokaza l znač i lne las tnos t i p r a v e g a j ez ikos lovca : u s tvu r -



j a l n o o b v l a d o v a n j e splošne in s lovanske f o n e t i k e (Sievers, J e spe r sen , Broch), 
p o z n a v a n j e in u p o š t e v a n j e s l ovenskega naglasa , m o j s t r s k o v k l j u č e v a n j e in 
p o d r e j a n j e posameznos t i v g lavni r a z v o j n i tok s lovenskega g lasos lov ja , ve-
l iko asoc ia t ivno moč in k o m b i n a t o r i k o . K l j u b zas ičenost i z g r a d i v o m in za-
p le tenos t i o b r a v n a v a n i h p o j a v o v j e R a m o v š e v a i z p e l j a v a p r o b l e m a bleščeča 
in iz raz j a s en , č e p r a v j e v r h dosegel šele v K r a t k i zgodovini s lovenskega 
j e z i k a (1936). 

P rv i Ramovšev o b j a v l j e n i č l anek (1913), Slovarski doneski iz Trubarjevih 
del, p r i na ša 44 besed (z da l j š imi ci tat i in raz lagami) , ki j ih ni n a j t i v Pleterš-
n ikove in s l o v a r j u , al i p a ob n j i h ni n a v e d e n o T r u b a r j e v o ime. V večin i p r i -
merov g r e za n e m š k e i zposo jenke , a i zvo rna ob l ika vseeno ni b i la vedno 
l a h k o u g o t o v l j i v a ; zato se j e k n e k a t e r i m v rača l še p o z n e j e {avštrija, plum-
bart). V pomenski in fonet ični razlagi imena Neuroi (ČMF IV) je av to r dokazal , 
da obv lada indoevropsko glasoslovje in da se zanesl j ivo gibl je med leks ikalnimi 
vzporedn icami v nes lovenskih jezikih. 

V r azp rav i Iz slovenske dialektologije se j e Ramovš lotil z an imivega v p r a -
š a n j a iz g o r e n j s k e g a k o n z o n a n t i z m a — p r e h o d a zobn išk ih z a p o r n i k o v v p r i -
p o r n i k e v izg las ju in v s k u p i n i dk (tk), npr . grad — grap — gras, zid — zip — 
zis; sladko — siiahko. V d rugem delu p r i spevka z nas lovom »Metateza« i in p 
v slovenščini pa nas topa proti razlagi L. P i n t a r j a o m e n j a v i l in v z u temel j i t -
vijo, da »metateza« n ima nobene opore, ker s reču jemo ta p o j a v na Goren j skem, 
k je r je p rehod l v m splošno razš i r jen , in enako tudi mešan je iv in o. 

V Jezikovnih drobcih iz slovenščine (1916) se je Ramovš spopr i je l z et imo-
logi jami besed sraga, tvor, (u)bogati in s T r u b a r j e v i m i besedami Juog (ivog) 
»vodnik«, plumbart » Jub i l äumsfah r t« , okorneti-, v istem spisu ob ravnava redek 
fonet ični p o j a v p r e h a j a n j a d v r v s lovenskih na reč j ih (štaj. zmârlet < zmlâdlet) 
in ga vzpore j a z ist imi p r ehod i v d r u g i h j ez ik ih in n a r e č j i h . D a j e b i l Ramovš 
s e z n a n j e n tudi s fo lk lor i s t iko , k a ž e k r a t e k d o d a t e k z nas lovom Kamnito nebo 
pri Slovanih z razlago s lovenskega samos ta ln ika trot. 

Med p o m e m b n a Ramovševa de la s p a d a r a z p r a v a Delo revizije za Dalma-
tinovo biblijo (1918, nap i sana že 1914), v k a t e r i j e a v t o r dokaza l , da p o d r o b n o 
in n a t a n č n o pozna j e z i k o v n o in p r a v o p i s n o p r o b l e m a t i k o s lovensk ih t i skov 
16. s to l e t j a . S p r i m e r j a v o p r avop i s a v od lomkih iz b ib l i j e , k i j i h j e D a l m a t i n 
izdal l e ta 1575 in 1578, in og lednega l is ta iz le ta 1580 s p r avop i som Bib l i j e 
iz le ta 1584, R a m o v š u g o t a v l j a (v n a s p r o t j u z d o t e d a n j i m m n e n j e m ) , da j e 
D a l m a t i n s p r e j e l in izpopolni l K r e l j c v p r a v o p i s in da j e r e v i z i j s k a k o m i s i j a 
j e sen i le ta 1581 ta p r a v o p i s po t rd i l a . Ramovš s t em o d r e k a Bohor iču g lavno 
vlogo p r i u t r d i t v i »bohoričice«, k i j e v p e l j a l a med d r u g i m č r k o j, p redvsem 
pa n a t a n č n o raz ločevan je sičnikov, šumnikov in a f r i k a t , in t ako izpodr in i la 
T r u b a r j e v o nepopolno pisavo in pravopis . 

O m e n j e n i p r i s p e v k i so v r a z d r o b l j e n e m s lovenskem j e z i k o s l o v j u t i s tega 
času nu muh zugotovil i še ne t r i d e s e t l e t n e m u Ramovšu vodi lno mes to v slo-
vensk i znanos t i ; z n j i m i si j e uv tor p r idobi l s loves tud i v š irš i s luvist iki , 
o č e m e r p r i č a j o vabi lu nu d r u g e s lavis t ične slolice. Toda R a m o v š j e ostal zvest 
novo u s t a n o v l j e n i s lovenski u n i v e r z i v L j u b l j a n i , s a j j e bi l p ruv on med n j e -
nimi g lavn imi p o b u d n i k i in o r g a n i z a t o r j i ; bil j e med n j e n i m i p r v i m i uč i t e l j i 
in n j e n n a j m l a j š i r edn i p ro fe so r (1919). 



Med Ramovšev imi ocenami iz tega o b d o b j a več ina zadeva s lovenski k n j i ž n i 
j ez ik , z last i n j e g o v o p r a v o r e č j e . P o h v a l n o j e pisal o Brezn ikov i r a z p r a v i 
Izreka v poeziji in o Začetnih poglavjih iz sloDenske srednješolske slovnice, 
č e p r a v ga v z a d n j e m delu p r e s e n e č a Brezn ikovo k o m p r o m i s n o s ta l išče do 
izgovora p r e d s o g l a s n i š k e g a in k o n č n i š k e g a l (џ ali /). Breznik j e ostal na is tem 
tud i v Slovenski s lovnici (1916), k a r mu Ramovš zamer i . (Prim, n a str . 240: 
»Breznik si ni u p a l znova v p e l j a t i v šolsko k n j i g o i z r e k e n a ц; m a r v e č j e — 
k a r j e še s labše ko t e l a n j e — dovoli l poleg џ tudi Z; da izreka ne sme poznat i 
k o m p r o m i s a v k n j i ž n e m izgovoru , to bi m u m o r a l o b o l j bi t i l a s tno ; u p a m , 
da bo II. i z d a j a to ve l i ko n a p a k o popravi la .« — Pr im , tud i Š o l a r j e v o o b j a v o 
N a h t i g a l o v e k r i t i k e B r e z n i k o v e s lovnice 1916 v SR XV, 1967, s tr . 338.) Posebno 
t e m p e r a m e n t n o se j e Ramovš spopade l z e l k a n j e m ob I leš ičevem spisu Izgovor 
slovenskega knjižnega jezika v Nas t avnem v jesn iku 1913 in v S lovanu 1914 
(odgovor Ilešiču). 

U n i č u j o č o oceno j e nap isa l tudi o b r o š u r i R. M e r k h a . D e u t s c h e O r t s n a m e n 
in F r i a u l (LZ 1917), k j e r n e oči ta a v t o r j u le j e z ikos lovnega a n a l f a b e t i z m a , 
a m p a k p r e d v s e m vs i l j i vo ve lenemš tvo . I s tega leta j e Ramovš pozdrav i l izid 
p r v e g a snopiča Š k r a b č e v i h Jez ikos lovnih spisov (izšli 1916) in z o g o r č e n j e m 
zav rn i l n e g a t i v n o oceno Jos ipa T o m i n š k a : » . . . k e r j e t a k a k r i t i k a za čas t i t -
l j i vega očeta Š k r a b c a ža l j i va . O n j e g o v i h i z v a j a n j i h n a j govori , k d o r se na 
j e z i k o s l o v j e r a z u m e , ne pa, k d o r mu sega le do čevl jev .« (203) P r i j a z n o j e na-
p i sano poroči lo o spisu R a j k a N a h t i g a l a Die F r a g e e i n e r e inhe i t l i chen a lba -
n ischen S c h r i f t s p r a c h e in o p r v e m le tn iku Časop isa za s lovenski j ez ik , k n j i -
ževnost in zgodovino (1918), k i so ga u red i l i Nah t iga l , K a s p r e t in Kidr ič . D a j e 
n a j v e č pozornos t i posvet i l Nah t iga lov i r a z p r a v i Važnost latinskega dela bri-
žinskega kodeksa in njegovih pri piskov za vprašanje o postanku in domovini 
slovenskih odlomkov, nas n e p re seneča . 

N e k a j več besed j e t r e b a zapisa t i o r azde lku k n j i g e , ki p r i na ša dva dos l e j 
še n e o b j a v l j e n a R a m o v š e v a spisa, Zgodovino slovenske slovnice in Slovensko 
grafiko (213—277). Pri nekol iko sk rbne j š em b r a n j u Zgodovine slovenske slovnice 
in p r i m e r j a n j u le-te s p rv im pog lav jem (Slovenski s lovničar j i ) Š t rekl jeve kn j ige 
Historična slovnica slovenskega jezika (1922, str . 1—35) se n a m pot rd i vtis, 
da se je av to r zlast i v ocenah posamezn ih s lovensk ih s l o v n i č a r j e v in n j i h o v i h 
de l le p r e v e č d o b e s e d n o nas loni l na S t r e k l j a . D o k l e r j e Rumovš ta or is le 
p r e d a v a l ( v e r j e t n o v p r v e m ali d r u g e m letu s v o j e g a d e l o v a n j u v L j u b l j a n i ) , 
s icer pu j e ostul v rokopisu , ni v t em nič n e n u v a d n e g a ; toda v t r e n u t k u , 
ko spis tuko r ekoč pro t i vol j i u v t o r j u s rcčnmo n a t i s n j e n skup i i j z r a z p r a v a m i , 
ki j ih j e imel a v t o r v n e k e m času zu nove, d o v o l j izde lune in o b j u v l j i v e , 
se podobu s p r e m e n i . 

Zgodovina slovenske slovnice j e morulu nus ta t i v šo lskem letu 1919/20 (ko 
j e bilu že u s t u n o v l j e n u stolicu zu s lovenski j e z i k ; p r im . str . 249), za to p r a v -
zupruv n e s p a d a več v p r v o k n j i g o ZD. ki se z a k l j u č u j e z letom 1918. Z a k u j 
j e Ramovš ni ob jav i l , n a m mordu p o j a s n i j o n a s l e d n j e okol i šč ine : Rokopis 
Š t r e k l j e v e h i s to r i čne s lovnice slov. j e z i k a j e bil v letih od 1918 do 1920 pri 
Rumovšu (in Brezn iku) , ki n u j bi ga b i la p r i p r a v i l a za na t i s pr i S lovenski 
Matici. V p r e d g o v o r u Š t r e k l j e v e HSSJ n a m r e č b e r e m o : » . . . ki pa j o bosta 
(slovnico, F. J.) celo p rede lu lu in izpopolni lu dva s t r o k o v n j a k u . / . . . / »Slo-



v e n s k a Matica« j e v r n i l a rokopis , k a k o r ga j e b i la s p r e j e l a ; o b l j u b l j e n a s t ro-
k o v n j a k a p r e d e l a v e n is ta započela.« S tem se u j e m a tud i R a m o v š e v a n a v e d b a 
v ZD I, 248: »Matica S lovenska j e p r evze l a rokop i s n j e g o v i h (Š t r ek l j ev ih , F. J.) 
p r e d a v a n j o slov. hist , s lovnici in p o v e r i l a r e d a k c i j o d r . B rezn iku in meni . 
P r e d a v a n j a se o m e j u j e j o b o l j n a d o g n a n e s tva r i in j e m a n j o r ig ina ln ih notic, 
t a k o da d a n e s še ne m o r e m iz jav i t i , ali j i h bo mogoče da t i na svetlo.« Po izidu 
p r v e g a (in edinega) zvezka HSSJ (1922) j e r a zuml j i vo , da Ramovš imeno-
v a n e g a or i sa ni nat isni l . S tem pa z a d e n e m o ob b o l j nače lno v p r a š a n j e , ali 
k a ž e v ZD o b j a v l j a t i v v e č j e m obsegu tud i R a m o v š e v o rokop i sno g rad ivo ; 
če sodimo po p r v i k n j i g i , bi to g lede izv i rnos t i l a h k o vnes lo d o k a j š n j o razgla-
šenost v s icer u b r a n o celoto. 

Č e p r a v s ta u r e d n i k a (in p r e v a j a l c a ) s k r b n o op rav i l a svo je delo, tu in t am 
n a l e t i m o na k a k š n o p o m a n j k l j i v o s t . T a k o npr . ni j a sno , k a j n a j pomen i (str. 
228) »Wien, den 1. Formung 1809« names to Hornung ( februar) , k a k o r je za-
pisano v K o p i t a r j e v i slovnici. V B a j č e v e m p r e v o d u S lovensk ih š t u d i j (307) 
b e r e m o za izv i rn i ru</i(enisch) malorus(ko), za s t a re l izraz , k i ga j e že p r ed 
več deset let j i nadomest i l ukrajinsko. T u d i f o t o k o p i j a m ni po t ehn ičn i p la t i 
k a j oči tat i , toda n a g l a s n a z n a m e n j a so se ponekod le i zbr i sa la (npr. s tr . 54, 
s p o d a j ) . 

K a k o r j e h v a l e v r e d n o , da se j e S lovenska a k a d e m i j a znanos t i in ume tnos t i 
odloči la za na t i s ce lo tnega z n a n s t v e n e g a opusa (v šest ih ali s edmih k n j i g a h ) 
ve l ikega j ez ikos lovca in enega n a j p o m e m b n e j š i h s lovensk ih u č e n j a k o v sploh, 
bi bi lo v p r i m e r u , da se ima i z d a j a n j e ZD zavleči v d e s e t l e t j a , le v r e d n o 
premis l i t i , ali ne bi bilo za s lovansko j e z i k o s l o v j e k o r i s t n e j e in p o k o j n e m u 
a v t o r j u p r a v i č n e j š e ob jav i t i dob ro p r e t e h t a n izbor t e m e l j n i h Ramovšev ih del, 
d r u g a p a b ib l i og ra f sko r eg i s t r i r a t i in n a t a n č n e j e označi t i n j i h o v o vsebino. 
R a m o v š e v e z n a n s t v e n e podobe to ne bi okrn i lo , odmevnos t n j e g o v e g a de la 
pa bi b i la z a r a d i časovne zgoščenost i v j ez ikos lovnem svetu n e p r i m e r n o več j a . 

Franc Jakopin 
Fi lozofska f a k u l t e t a , L j u b l j a n a 

P O E T I K A K O M P O Z I C I J E * 

Moskovska za ložba »Iskusstvo« j e le ta 1970 p r i če la i zda j a t i s e r i j o »Semio-
t ičnc r az i skave v t eo r i j i umetnost i«. 1 K n j i g a Poetika kompozicije B. A. Uspen-
skegu je izšla v te j serij i kot prvi zvezek. 

V u v o d n i p r i p o m b i h k n j i g i p o j a s n j u j e u r e d n i š t v o up rav i čenos t t a k e iz-
d a j e in de loma tudi izhodišča in n a č r t za p r ihodnos t . U r e d n i š t v o u g o t a v l j a , 
da se p r e u č e v a n j e ume tnos t i ko t posebne ob l ike znukovnih s is temov vedno 
b o l j u v e l j u v l j a v ume tnos tn i znanos t i , in p r i s t a v l j a , da b rez o b v l a d a n j a speci-

* B. A. U s p e n s k i j , Poè t i ka kompozic i i , S t r u k t u r a x u d o ž e s t v e n n o g o t eks t a 
i t ipo logi ju k o m p o z i c i o n n o j f o r m v . Izd. »Iskusstvo«, Moskva, 1970. 

1 V s e r i j i j e poleg k n j i g e B. U s p e n s k e g a izšla tudi k n j i g a z n a n e g a t a r t u j -
skega l i t e r a r n e g a z g o d o v i n a r j u in t eo re t iku Ju. M. Lo tmanu Struktura hudo-
žestoennogo teksta, o kater i bomo poročul i v eni od p r i h o d n j i h š tevi lk . 


